MERLIN – http://www.musicexpress.com.br/Artista.asp?Artista=56
01 – Ho! Mia Kor'! (Poesia de Zamenhof musicada por esta banda)
Markone Froes & L. L. Zamenhof

Em7     D6    C9

Ho! Mia kor'!

   D7           Em7

Ne batu maltrankvile

   D6             C9

El mia brusto nun

         D7

Ne saltu for

Em7      D6

Jam teni min

   C9         D7

Ne povas mi facile

        Em7

Ho! Mia kor'!

        D6    C9

Ho! Mia kor'!

     D7        Em7

Post longa laborado

    D6            C9

Ĉu mi ne venkos

          D7

En decida hor'

  Em7          D6            C9    D7

Sufiĉe trankviliĝu de l' batado

        Em7

Ho! Mia kor'!

        D6

Ho! Mia kor'!

        C9       D7

Ho! Mia kor'!...
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Esta música faz parte do CD

"Ho! Mia Kor'!", da banda Merlin.

Tiu ĉi kanzono estas en la KD

"Ho! Mia Kor'!", de la bando Merlin.

Veja mais em http://www.musicexpress.com.br
02 – Por la mondo

(Marcone Froes)

Estas alveninta la horo, por fini senfinajn militojn

Estas alveninta la horo, por aŭdi infanon plorantan

Estas alveninta la horo, por kuniĝo en sama idealo

Estas alveninta la horo, por voki por la realo

Estas alveninta la horo, por trovi kion ni kredas

Estas alveninta la horo, por spekti novan naskiĝon
Estas alveninta la horo, por brakumi amatajn amikojn

Estas alveninta la horo, por ami ĉiujn malamikojn

Estas alveninta la horo, por la granda fina ŝanĝo

Estas alveninta la horo, de ĉiuj ni por la mondo

Estas alveninta la horo, por la nova mondo-naskiĝo

Nenia milito, nenia larmo

Nenia malamo, nenia egoismo

Nenia indiferenteco

Estas la horo de ĉiuj ni por la mondo

Estas la horo de ĉiuj ni por la mondo

Estas alveninta la horo

Estas alveninta la horo

Estas alveninta la horo

De ĉiuj ni por la mondo

Por la mondo, por la mondo

Por la mondo, por la mondo

Por la mondo...

Por la mondo...

03 – Estas la leĝo

(Emmanuel de Souza Lima e Markone Froes)

Vivo post vivo, vivinta

Morto, vivo mortinta

Naskiĝi, mortiĝi, renaskiĝi

Iri antaŭen, ĉiam

Tia estas la leĝo

Tia estas la leĝo

Unu mondo ĉi tie

Alia mondo tie

Morti aŭ vivi

Iri antaŭen, ĉiam

Tia estas la leĝo

Tia estas la leĝo

Fali kaj leviĝi, lerni

Dorno kaj floro, vivi

Amikoj de tie

Amikoj de ĉi tie

Iri antaŭen, ĉiam

Tia estas la leĝo

Tia estas la leĝo
Lumo kiu venas el easto

Brilo kiu bruligas la malbonon 

Mondo lumata kaj egala

Iri antaŭen, ĉiam

Tia estas la leĝo

Tia estas la leĝo
Tia estas la leĝo
Tia estas la leĝo

03 – Mi kredas

(Markone Froes)

Mi kredas pri mi

Mi kredas pri venko

Mi kredas pri la amo

Mi kredas pri ni

Mi kredas pri luktado

Mi kredas pri revado

Mi kredas pri kreskado

Mi kredas pri la plaĉo
Mi kredas pri magio

Mi kredas pri propra klopodado

Mi kredas pri espero

Mi kredas pri boneco

Mi kredas pri la unuiĝo de ni ĉiuj

Mi kredas pri belaj floroj

Mi kredas pri la venonta morgaŭo

La morgaŭo de ni ĉiuj

Mi kredas pri morgaŭo de ni ĉiuj
Mi kredas pri morgaŭo de ni ĉiuj
KAJTO – http://www.ikso.net/kantaro/Kajto
01 - Fajfu, Jen La Vivo 

(Kantas Kajto, teksto de Marcelo REDOULEZ, muziko de Nanne KALMA.)
(dediĉite al Simonne Bernard) 

Fajfas la lokomotivo, helas ĝia perspektivo, plej rapida sur la reloj, ĝusta laŭ la hortabeloj. 
Fajfas mire la konduktoro pro tekniko de la motoro, amas li jam kun fascino tiun koron de la maŝino. 
Fajfas vojaĝantoj laŭde pro la komforto kaj aplaŭde bonvenigas ĉiuj homoj trajnon ĉi en stacidomoj. 

Refreno: 

Fajfu, fajfu, fajfu sur la vojo pro gajeco, dum malĝojo, 
Fajfu, fajfu, fajfu sen motivo tiun kanton, jen la vivo! 

Tempo tro rapide pasas malnoviĝo ruston lasas plioftiĝas la riparoj sed ĉu vere gravas knaroj? 
Vagonaro plu fieras, eĉ se foje ĝi suferas. Tion sentas maŝinisto, kiu flegas kun persisto. 
Sed publiko nun plendadas. Kompanion ĝi persvadas: “For ĉi antikvaĵon prenu! Ke ĝi el fervojoj svenu!” 

Refreno
Fajfas la lokomotivo lastan fojon en aktivo. Estas ĝi tro malmoderna ĝia stato tre konsterna 
Fajfas triste la konduktoro, kiu longe en memoro tenos tiujn kunveturojn kiel grandajn vivplezurojn. 
Fajfas nun pri liaj sentoj, homoj kiuj sen atentoj ĵetas ĉion en forgeson salutante nur progreson. 

Refreno
02 – Ĉuk

(Kantas Kajto, teksto kaj muziko de Nanne KALMA.)

Eskapante al vojpiratoj, mi kuregas tra la stratoj. Ĝustatempe, kia histeri’, en la stacidomo alvenas mi. 
Ĉe la giĉeto, plendanta ĥoro; bilet-aĉeti daŭras horojn. 
Nun restas al mi nur unu minut’; sprinti al vagono, ĝin ensalti kaj tuj poste: ĉuk, ĉuk, ĉuk ... 

Refreno: 

Komenciĝas la juk’, pro la belsona “ĉuk!” Denove scias mi: “Bona estas la viv’“, 
Kiam finfine funkcias la lokomotiv’. Liberigas min de jug’, la superplezura “ĉuk!” 

Estas bona por distriĝi, eĉ bonega por trankviliĝi - 
De la maŝino la vibrosonad’; por mi ĝi estas la perfekta ĝuad’. Filozofi, pensi, mediti, la vivon relativi - 
Al mi denove sin trudas konklud’: la plej bona terapio estas sen-interompa ĉuk, ĉuk, ĉuk ... 

Refreno 

Mi ŝatas la veturadon, eĉ ŝategas la vojaĝadon, sed stari senmove en stacidomet’ 
estas daŭre kaŭzo por mal-aprec’. Rigardi malplenan kajon, minimumigas mian gajon. 
Se nur veturus la trajno sub mia konduk’ - neniam halti, stari, atendi sed ĉiam: ĉuk, ĉuk, ĉuk ... 

Refreno 

Subite skuas la maŝino. Ĉu ĉi tio estas la fino? Mi ne povas kompreni ke ĝi estas kaduka; 
Mi ne volas vivi plu sen la sono ĉuka, ĉuka, ĉuka, ĉuka, ĉuk ... 
Nun mi aŭdas la maŝinon knari. Ili sukcesis ĝin ripari. 
Mi sekigas la okulojn per la nazo-tuk’: emocio plenigas min - denove sonas: ĉuk, ĉuk, ĉuk ... 

Refreno, 2-foje

3 – La Alarmobremso

(Kantas Kajto, teksto de Marcelo REDOULEZ, muziko de Nanne KALMA. )

De mia infanaĝo, mi ĉiam dum vojaĝo eksidas proksime al la ruĝa helpsignal’. 
Allogas min tuj tento nur tiri por kontento la ĉenon trans la fenestro de la ruĝa savokesto. 
Ĝi supre kvazaŭ tronas, rigardo ekfriponas, sed ĉiu bone konas ŝildon, kiu admonas: 

Refreno: 

“Misuzo estas punota!” averto poliglota, ordona kaj despota. Ne estu idiota! 

Por ke vi ne hontu, nun kiel mi rakontu pri forto de la deziro forportanta al deliro? 
Ja ĉiuj same sentas kaj tute ne plu pentas, ĉar ili al danĝer’ plu sopiras kun esper’. 
Spiritoj nun demonas, ĉu iu plu rezonas? Nu, ja en ĉiuj sonas voĉo, kiu admonas: 

Refreno 

Mi pretas tuj eksalti, alarmon tirenŝalti, ĵus antaŭ la drammoment’ de tre grava akcident’. 
Batalos mi konkere por mem tiri fiere la ĉenon savantan. Gaj’! Heroo estas mi! Kaj 
Dum mi fanfaronas, vojaĝo monotonas, ĉar atendante bonas trajno, kiu admonas: 

Refreno, 3-foje 

04 – Mia Propra Trajno

(Kantas Kajto, teksto kaj muziko de Nanne KALMA.) 

Refreno: 

En mia trajno, zuff! 
mi rapidegas tra la land’ 
kaj la sonojn de la maŝino 
superbruas mia kant’ 
ĉiun semajnon, zuff! 
vendrede tuj post la labor’ 
mi vekas la lokomotivon 
kaj baldaŭ poste mi iras for 

Kiel maŝinisto 
mi decidas pri la rapidec’ 
mi elektas la destinon 
mi responsas pri la sekurec’ 
mi mem estas la konduktoro 
en tiu ĉi trajnet’ 
do, kiel pasaĝero 
mi vojaĝas sen bilet’ 
kelkfoje trompkaŝene 
mi veturas sur la ĉefaj trakoj 
mi ĝuas kiam nur por mi 
malleviĝas barilbrakoj 
de la homoj atendantaj 
la vizaĝoj min amuzas 
do gaje kaj triumfe 
mi al ili svingsalutas 

Refreno 

Sur ponto tra tunelo 
apud abismo aŭ ravin’ 
mi ŝatas la montaron 
la cirkonstancoj ne timigas min 
descendas kaj supreniras 
mi deklivojn kun bravuro 
kelkfoje la alarmobremson mi altiras 
por plezuro 
vespere por ripozi 
mi serĉas flanktraketon 
la lastaj sunradioj 
nun tiklas la monteton 
mi tranoktas sub la arboj 
kun la birdoj mi vekiĝas 
kaj frumatene la lokomo... 
denove ekmoviĝas

LA ESPERO – HINO DO ESPERANTO – http://www.ikso.net/kantaro/la_espero
G D7 G 
En la mondon venis nova sento, 


D7

 HYPERLINK "http://www.ikso.net/kantaro/g" \o "g" G 
tra la mondo iras forta voko; 


Hm 
per flugiloj de facila vento 


F# Hm 
nun de loko flugu ĝi al loko. 

Am D7 G Em 
Ne al glavo sangon soifanta 
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ĝi la homan tiras familion: 


G E7 Am 
al la mond’ eterne militanta 


G D7 G 
ĝi promesas sanktan harmonion. 

Sub la sankta signo de l’ espero 
kolektiĝas pacaj batalantoj, 
kaj rapide kreskas la afero 
per laboro de la esperantoj. 

Forte staras muroj de miljaroj 
inter la popoloj dividitaj; 
sed dissaltos la obstinaj baroj, 
per la sankta amo disbatitaj. 

Sur neŭtrala lingva fundamento, 
komprenante unu la alian, 
la popoloj faros en konsento 
unu grandan rondon familian. 

Nia diligenta kolegaro 
en laboro paca ne laciĝos, 
ĝis la bela sonĝo de l’ homaro 


G C D7

 HYPERLINK "http://www.ikso.net/kantaro/g" \o "g" G 
por eterna ben’ efektiviĝos. 

FLÁVIO FONSECA – http://www.musicexpress.com.br/CD.asp?CD=320
Jam Temp' Está Por Verdera' http://www.kke.org.br/esperanto/muzikaro/jam_temp_esta_por_verdera.php
Fonto: KD Simbiozo
Muziko: Flávio Fonseca. Teksto: Geraldo Mattos.
Kavako: Evandro Barcelos. Ĥoro: Cristina Pancieri.

Jam Temp' está por Verdera'

Jam temp' está
por verdera':
ekologio,
diplomatio
kaj harmonio!
Sonĝo de Zamenhof:
Mondo sen katastrof' 

Lin naskis la espero,
ke tra la tuta tero
sin montru idealo
de lingvo kaj moralo. 

Junulo li jam revas,
ke por la paco devas
alveni al la homo
neŭtrala idiomo! 

Refreno:


Sen ia egoismo
per la homaranismo,
li vokas al unio
sen diskriminacio. 

Kaj nun per nova kanto
la lingvo Esperanto
per varmaj vortoj sonas
kaj estontecon donas! 

Refreno 

